
SÅDAN FUNGERER SOLCELLEFONTÆNEN:

Oversæ�else af den originale brugsanvisning (ENG).

BRUGSANVISNING
 

EGNET PLACERING: 

INDEN DU ANVENDER FONTÆNEN FØRSTES GANG:
 

FORSIGTIGHEDSFORANSTALTNINGER 

BEMÆRKNING:
  

Käännös alkuperäisestä käy�öohjeesta (ENG).

KÄYTTÖOHJE

Solcellerne lagrer solenergi i det genopladelige ba�eri i løbet af dagen. Når det er mørke, tændes lampen automa�sk med den lagrede 
energi og holder fontænen i gang. 
Fontænens dri�s�d a�ænger af geografisk temperatur, placering, vejrforhold og mængden af lys a�ængigt af års�den.

Placér fontænen et sted, for solcellerne får direkte sollys mindst 6 �mer om dagen. Ba�eriet oplades ikke �lstrækkeligt på skyggefulde 
steder, hvilket forkorter dri�s�den i svagt lys og mørke.

Slut pumpedelen �l �lslutningen nederst på fontænen, hvis den er koblet fra. Lampen tændes automa�sk, når det omgivende lys bliver 
svagere. 

Kontrollér følgende, hvis fontænen ikke slås �l: 
1. Kontrollér, at fontænens pumpe er korrekt slu�et �l solcelledelen. 
2. Sørg for, at fontænen står på en solrigt sted og ikke i et område med skygge. 
3. Lad fontænen op på et solrigt sted i mindst 6 �mer før brug.

1. Lampen er beregnet �l at være tændt i skumring. Hvis der er stærke lyskilder i nærheden (f.eks. gadebelysning), kan LED-lampen 
lyse meget svagt eller slet ikke.

2. Fabrikanten har opladet ba�eriet helt, men dets opladningsniveau kan være faldet, når du modtager produktet. Oplad lampen en 
hel dag, så den når maksimal effekt.

3. Solcellernes overflade skal holdes ren. En snavset overflade forringer ladekapaciteten.
4. Tag fontænen ud af dri�, inden der kommer frostvejr.

LED-lampens leve�d er over 100.000 �mer. LED-lyskilden kan ikke udski�es.

KUINKA AURINKOKENNOSUIHKULÄHDE TOIMII: 

SOPIVA SIJOITUSPAIKKA: 

ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖKERTAA:
 

VAROTOIMET

 

HUOMAUTUS

 

 

 

Aurinkopaneeli varastoi päivän aikana aurinkoenergiaa lada�avaan akkuun. Pimeällä valo sy�yy automaa�ses� varastoidulla energialla ja 
pitää suihkulähteen toiminnassa. 
Suihkulähteen toiminta-aika riippuu maan�eteellisestä lämpö�lasta, sijainnista, sääolosuhteista ja vuodenaikaan saatavan valon määrästä.

Sijoita valaisin paikkaan, jossa aurinkopaneeli saa suorra auringonvaloa vahintään 6 tun�a päivi�äin. Varjoisissa paikoissa paristot eivät 
lataudu rii�äväs�, mikä lyhentää valaisuaikaa öisin.

Kytke pumppu osa suihkulähteen pohjassa olevaan lii�meen, jos se on ir�. Valo sy�yy automaa�ses� ympäristön valon hämärtyessä.

Tarkista seuraavat seikat, jos suihkulähde ei käynnisty: 
1. Tarkista e�ä suihkulähteen pumppu on liite�y kunnolla aurinkopaneeliosaan. 
2. Varmista, e�ä suihkulähde on sijoite�u aurinkoiseen paikkaan, ei varjoisalle alueelle. 
3. Lataa suihkulähde�ä aurinkoisessa paikassa vähintään 6 tun�a ennen käy�ööno�oa.

1. Valo on suunniteltu toimimaan ympäristön valon hämärtyessä. Jos lähellä on voimakkaita valonlähteitä (esim. katuvalot), LED-valo 
saa�aa palaa eri�äin himmeäs� tai ei lainkaan.

2. Valmistaja on ladannut pariston valmiiksi, mu�a sen varaustaso saa�aa olla laskenut saadessasi tuo�een. Lataa valaisinta koko 
päivän ajan, jo�a se saavu�aa maksimitehon.

3. Aurinkopaneelin pinta on pide�ävä puhtaana. Likainen pinta heikentää latauskapasitee�a.
4. Poista suihkulähde käytöstä ennen pakkaskauden alkua.

LED-valon käy�öikä on yli 100 000 tun�a. LED-valonlähde ei ole vaihde�avissa.

SLIK FUNGERER SOLCELLEFONTENEN:

Overse�else av den originale bruksanvisningen (ENG).

BRUKSANVISNING

 

PASSENDE PLASSERING:
 

FØR DU BRUKER FONTENEN FOR FØRSTE GANG: 

FORHOLDSREGLER:
 

MERKNAD:  

Solcellepanelet lagrer solenergi i det oppladbare ba�eriet i løpet av dagen. Når det er mørkt, tennes pæren automa�sk med den lagrede 
energien og holder fontenen i gang. 
Fontenens dri�s�d avhenger av geografisk temperatur, beliggenhet, værforhold og lysmengde avhengig av års�d.

Plasser fontenen på et sted der solcellepanelet mo�ar direkte sollys minst 6 �mer om dagen. Ba�eriet lader ikke �lstrekkelig på skyggefulle 
steder, noe som forkorter dri�s�den i lite lys og mørke.

Koble pumpedelen �l koblingen i bunnen av fontenen hvis den er frakoblet. Pæren tennes automa�sk når lyset rundt blir svakere. 

Hvis fontenen ikke slår seg på, kontroller følgende: 
1. Sjekk at fontenepumpen er rik�g koblet �l solcellepaneldelen. 
2. Sørg for at fontenen er på et solrikt sted og ikke i et skyggefullt område. 
3. Lad fontenen på et solrikt sted i minst 6 �mer før bruk.

1. Pæren er ment å fungere i skumringen. Hvis det er sterke lyskilder i nærheten (f.eks. gatelys), kan LED pæren lyse svært svakt eller 
ikke i det hele ta�.

2. Produsenten har fulladet ba�eriet, men ladenivået kan ha sunket før du mo�ar produktet. Lad pæren en hel dag slik at den oppnår 
maksimal effekt.

3. Overflaten på solcellepanelet må holdes ren. En ski�en overflate svekker ladekapasiteten.
4. Skru av fontenen før frostsesongen starter.

Leve�den �l LED pæren er over 100 000 �mer. LED lyskilden kan ikke ersta�es.

Översä�ning av originalbruksanvisningen (ENG).

BRUKSANVISNING
SÅ HÄR FUNGERAR SOLCELLSFONTÄNEN: 

LÄMPLIG PLACERING: 

INNAN DU ANVÄNDER FONTÄNEN FÖRSTA GÅNGEN:
 

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER:

ANMÄRKNING:

 

 

Solpanelen lagrar solenergi i det laddningsbara ba�eriet under dagen. När det är mörkt tänds lampan automa�skt med den lagrade energin 
och håller fontänen igång. 

Placera fontänen på en plats där solpanelen får direkt solljus minst 6 �mmar om dagen. Ba�eriet laddas inte �llräckligt på skuggiga platser, 
vilket förkortar dri��den i svagt ljus och mörker.

Anslut pumpdelen �ll kopplingen längst ner på fontänen om den är frånkopplad. Lampan tänds automa�sk när det omgivande ljuset blir 
svagare. 

Kontrollera följande om fontänen inte slås på: 
1. Kontrollera a� fontänens pump är korrekt ansluten �ll solpaneldelen. 
2. Säkerställ a� fontänen står på en solig plats och inte i e� skuggigt område. 
3. Ladda fontänen på en solig plats i minst 6 �mmar före användning.

1. Lampan är avsedd a� fungera vid skymning. Om det finns starka ljuskällor i närheten (t.ex. gatubelysning), kan LED-lampan lysa 
mycket svagt eller inte alls.

2. Tillverkaren har laddat ba�eriet fullt, men dess laddningsnivå kan ha sjunkit när du får produkten. Ladda lampan under en hel dag 
så a� den uppnår maximal effekt.

3. Ytan på solpanelen måste hållas ren. En smutsig yta försvagar laddningskapaciteten.
4. Ta fontänen ur bruk innan frostperioden börjar.

LED-lampans livslängd är över 100 000 �mmar. LED-ljuskällan kan inte bytas.
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